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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4059. CONVENTION1 BETWEEN THE STATE OF
ISRAEL AND THE REPUBLIC OF ARGENTINA CON-
CERNING CULTURAL EXCHANGES. SIGNED AT
BUENOS AIRES, ON 23 MAY 1957

The Governmentof Israelandthe Governmentof the ArgentineRepublic,
convincedof the importanceof cultural exchangesin increasingunderstanding
betweenpeoples,anddesiringto strengthenstill further the friendly relations
betweentheir two countries,

Have resolved to concludea Convention concerningcultural exchanges
betweenthetwo countriesandto thisendhaveappointedastheir representatives:

The Presidentof the State of Israel
His Excellency, Mr. Arieb Leon Kubovy, AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary,

The Presidentof the Republicof Argentina:
His Excellency, Mr. Alfonso de Laferrere, Minister of Foreign Affairs

and Religion,
who, having communicatedto eachothertheir full powers found in good and
due form, haveagreedas follows

Article I

The High ContractingPartiesundertaketo increaseandfacilitate cultural
exchangesbetweenthe two countries,andto supportprojectsandplanstending
to that end.

Article II

The High ContractingParties shall encourageand facilitate cultural,
scientific, literary andartisticexchangesbetweentheir peoplesandparticularly,
on a basis of reciprocity,the joint work of researchworkers andscientists,the
exchangeandtranslationof publicationsandbooksandtheexchangeof artistic
reproductions,films andrecordsoriginatingin thetwo countries.

1 Cameinto force on 24 September1957, upon exchangeof the instrumentsof ratification
at BuenosAires, in accordancewith article VII.
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Article III

The High ContractingPartiesshall encourageandfacilitate, by taking all
stepswithin their powerto this end,the exchangeof teachers,lecturers,authors,
studentsand specialized workers.

Article IV

The High Contracting Parties shall facilitate travel between the two
countriesby nationalsof their respectivecountriesin the categoriesreferredto
in the previousarticle for the purposeof taking part in congressesor in artistic,
scientific or sports competitions.

Article V

The High ContractingParties shall endeavourto promoteand facilitate
tourismin eachcountryby thenationalsof the othercountry in orderto increase
their knowledgeof eachotherandto strengthenstill further the understanding
betweenthe two peoples.

Article VI

The High ContractingParties shall takethe necessarystepsto carry out
theaboveprovisionsand shallreciprocallygrantall possiblefacilities within the
frameworkof the legislation in force in the two countries.

Article VII

This Conventionshall be ratified in accordancewith the legislation in
force in eachcountry and the instrumentsof ratification shall be exchanged
betweenthe High ContractingPartiesin the city of BuenosAires as soonas
possible,eachParty havingthe right to terminatethe Conventionby notification
to the otherParty on not less than twelve months’ notice.

IN WITNESS WHEREOF, the above-mentionedPlenipotentiarieshave signed
this Convention in two copies, in the Spanishand Hebrew languages,both
texts beingequally authentic,the Spanishtext prevailing in caseof doubt,and
havetheretoaffixed their sealsat BuenosAires, on the twenty-third dayof May,
one thousand nine hundred and fifty-seven.

For the Government For the Government
of the State of Israel : of the ArgentineRepublic

(Signed)Arieh Leon Kuaov~ (Signed)Alfonso DE LAFERRERE
AmbassadorExtraordinary Minister of Foreign Affairs

andPlenipotentiary and Religion

No. 4059


